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INFORME DE LA COMISION DE RE�LACIONES EXTERIORES recaído en el proyecto de acuerdo, en segundo trámite constitucional, sobre aprobación de la “Convención que establece un Consejo de Cooperación Aduanera”, adoptada en Bruselas, el 15 de Diciembre de 1.950.

















HONORABLE SENADO:











Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores tiene el alto honor de informaros respecto del proyecto de acuerdo —en segundo trámite constitucional, e iniciado! en mensaje de Su Excelencia el señor Presidente de la República— individualizado en el rubro.











NOTA BENE.  Conforme a lo preceptuado en el artículo 127 del Reglamento de la Corporación, vuestra Comisión, unánimemente, acordó proponer al Excelentísimo señor Presidente que el asunto —atendida su naturaleza- se discuta, en la Sala, en general y particular, a la vez.











Expresa Su Excelencia el señor Presidente de la República en el mensaje con el que dio inicio a la tramitación legislativa del proyecto de acuerdo en informe, textualmente, que:





“Tengo el honor de someter a vuestra consideración la “Convención que Establece un Consejo de Cooperación Aduanera”, adoptada en Bruselas el 15 de Diciembre de 1.950 y respecto de la cual nuestro país se hizo parte el 1° de Julio de 1.966, mediante el depósito del instrumento de adhesión correspondiente, de conformidad a lo dispuesto en la letra (c) del artículo XVIII del instrumento constitutivo en comento, encontrándose, en consecuencia, a la fecha, en vigor internacional para Chile.











El citado Acuerdo Multilateral se inscribe en el marco de los numerosos esfuerzos de la comunidad internacional por armonizar la legislación, y específicamente en este caso, en materia aduanera.”.





- - -








El Convenio en informe consta de un preámbulo, veinte artículos y un Anexo, cuyos contenidos os reseñaremos, someramente, a continuación.








En el Preámbulo, acordado por los Gobiernos signatarios de la Convención el año 1.950, se consideró aconsejable asegurar el más alto grado de armonía e uniformidad en los sistemas aduaneros, enfatizando la necesidad del estudio de los problemas derivados del desarrollo y perfeccionamiento de la! técnica y de la legislación aduaneras.











Añaden las Altas Partes que han suscrito la Convención “convencidos que estará dentro de los intereses del comercio internacional promover la cooperación entre los Gobiernos en estas materias, teniendo en cuenta los factores económicos y técnicos involucrados en ellas”.











ARTICULO I.











Crea el Consejo de Cooperación aduanera, que en adelante, en el texto del Tratado, se denomina “el Consejo”.











ARTICULO II.








Regula la conformación del Consejo, pudiendo ser miembros del mismo, las Partes Contratantes de la Convención y el Gobierno de cualquier territorio aduanero separado. Este último debe ser propuesto como Miembro por una Parte Contratante que lleve las relaciones diplomáticas de ese territorio. Además éste debe ser autónomo en el manejo de sus relaciones comerciales exteriores. Finalmente, su aceptación como miembro separado debe ser aprobada por el Consejo de Cooperación Aduanera.








Con todo, el Gobierno de un territorio aduanero separado, dejará de ser Miembro si la Parte Contratante responsable de la conducción formal de sus relaciones diplomáticas, notifica al Consejo sobre su retiro.








El Consejo aceptará representantes de Gobiernos no miembros de organizaciones internacionales, como observadores.








ARTICULO III.





Establece las funciones del Consejo, que resumidamente son:








a) estudiar las materias referidas a la cooperación aduanera que las Partes acuerden promover; .





b) examinar los aspectos técnicos y económicos de los sistemas aduaneros, en la búsqueda de lograr armonía y uniformidad en ellos;





c)	preparar proyectos de Convenciones y sus enmiendas, recomendando su adopción a los Gobiernos interesados;





d)	efectuar recomendaciones para asegurar la interpretación y aplicación igualitarias de las Convenciones redactadas por ella, como las concernientes a la Nomenclatura para la Clasificación de Mercaderías en los Aranceles Aduaneros y . la Valoración Aduanera de Mercaderías;





e) emitir recomendaciones conciliatorias en la resolución de controversias derivadas de la interpretación o aplicación de las convenciones referidas en la letra d) anterior;





f) asegurar la circulación de la información referida a las reglamentaciones y procedimientos aduaneros;





g) proporcionar a los Gobiernos interesados información o asesoría en materias aduaneras y,





h) cooperar con otras organizaciones intergubernamentales en el ámbito de las materias de su competencia.








ARTICULO IV.

















Preceptúa, para los Miembros del Consejo, la obligación de informar y entregar los documentos que éste les solicite, para el cumplimiento de sus funciones.








En todo caso, no podrá exigírsele a los Miembros la revelación de información confidencial, en resguardo del interés público y de los intereses comerciales de las empresas públicas o privadas.








ARTICULO V.








Estatuye, como asesores del Consejo, a un Comité Técnico Permanente y una Secretaría General. 








ARTICULO VI.








Determina el funcionamiento interno del Consejo en la forma siguiente:








a) Cada año, el Consejo elegirá un Presidente y no menos de dos Vicepresidentes;





b) Se dará sus propias normas de procedimiento, por una mayoría no inferior a dos tercios de sus miembros;





c) Establecerá un Comité de la Nomenclatura conforme lo dispone la “Convención sobre la Nomenclatura para la Clasificación de Mercaderías en los Aranceles Aduaneros”, un Comité de Valoración de acuerdo a la “Convención sobre la Valoración Aduanera de Mercaderías” y los demás Comités que estime necesarios para dar cumplimiento a sus obligaciones;





d) Determinará las tareas y poderes del Comité Técnico Permanente y,





e) Aprobará su presupuesto anual y controlará sus finanzas.











ARTICULO VII.











Fija la sede del Consejo en Bruselas, lo que no obsta a que éste, el Comité Técnico Permanente y cualquier otro Comité se reúnan en otros lugares.








El Consejo deberá reunirse, a lo menos, dos veces en un año.





ARTICULO VIII.








Estatuye un voto por cada Miembro del Consejo, con la excepción que puede suscitarse respecto de las Convenciones mencionadas en el Artículo III letra d) y que no sean aplicables a ese Miembro.








El quórum decisorio en el Consejo será una mayoría de dos tercios de los Miembros presentes con derecho a voto y, en todo caso, deben estar presentes más de la mitad de los participantes con derecho a voto.











ARTICULO IX.














Permite el establecimiento de relaciones de colaboración entre el Consejo y las Naciones Unidas, sus organismos principales y Cuerpos dependientes, además de cualquiera organización intergubernamental.








Asimismo, el Consejo facilitará la consulta y cooperación con organizaciones gubernamentales, sobre materias de su competencia.








ARTICULO X.





Establece la composición del Comité Técnico Permanente por representantes de los Miembros del Consejo, quienes deberán ser funcionarios especializados en materias aduaneras.








Las reuniones del Comité Técnico Permanente no serán menos de cuatro en un año.











ARTICULO XI.











Regula la designación de un Secretario General y de su suplente, por el Consejo.








Dicho Secretario General nombrará al personal de la Secretaría.











ARTICULO XII.





Establece la forma de financiamiento del Consejo y de las delegaciones de cada Miembro ante aquél.








A la letra, se dispone:





“a) Cada Miembro sufragará los gastos de su propia delegación ante el Consejo, ante el Comité Técnico Permanente y ante cualesquier comités del Consejo.





b) Los gastos del Consejo serán sufragados por sus Miembros de acuerdo con una escala que el Consejo deberá determinar.





c) El Consejo podrá despojar de sus derechos de votación a cualquier Miembro que no pague su contribución dentro de tres meses de haber sido notificado acerca de ello.





d) Cada Miembro pagará su contribución anual completa por el año económico durante el cual llegue a ser Miembro del Consejo y por el año económico durante el cual su aviso de retiro llegue a ser efectivo.”.











ARTICULO XIII.








Preceptúa la personería jurídica internacional y los privilegios e inmunidades de que gozará el Consejo, los representantes de los Miembros, asesores, expertos y funcionarios del mismo.





El Anexo de la Convención en comento especifica lo anterior, entendiéndose que forma parte de ella.











ARTICULO XIV.








Dispone la aceptación, por las Partes Contratantes, de las normas del Protocolo referido al Grupo de Estudio de la Unión Aduanera Europea y que se abrió a la firma en Bruselas, en la misma fecha de la Convención en informe.











ARTICULOS XV, XVI, XVII, XVIII, XIX ! XX.











Regulan la firma, ratificación, adhesión, duración y enmiendas a la Convención en informe.





- - -





El año 1.950 firmaron la Convención en comento los siguientes países: Alemania, Bélgica, Dinamarca, Francia, Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Grecia, Islandia, Italia, Luxemburgo, Noruega, Países Bajos, Portugal y Suecia.





- - -





Anexo de la Convención que establece





un Consejo de Cooperación Aduanera.














Lleva como título, el siguiente:








“Personería Jurídica, Privilegios e





Inmunidades del Consejo.”











ARTICULO I — Definiciones.











Sección 1:








Dispone textualmente lo siguiente:





“En este Anexo:





	(i)	Para los propósitos del Artículo III, las palabras “bienes y activos” también incluirán bienes y fondos administrados por el Consejo, en pro de sus funciones constitucionales;








(ii)	Para los propósitos del Artículo V, la expresión “representantes de los Miembros” se considerará que incluye a todos los representantes, suplentes, asesores, expertos técnicos y secretarios de las delegaciones.”.








ARTICULO II — Personería Jurídica.





Sección 2:











Estatuye la personería jurídica del Consejo.  En consecuencia, éste podrá contratar, adquirir y disponer de bienes muebles e inmuebles, además de poder entablar procedimientos legales, representado por el Secretario General.








ARTICULO III — Bienes, Fondos y Activos.





Sección 3:











Dispone la inmunidad contra toda forma de proceso legal respecto del Consejo, sus bienes y activos, “dondequiera que estén ubicados y quienquiera que los posea”.





Con todo, podrá renunciarse a la inmunidad, la que no se extenderá a alguna medida de ejecución.











La sección 4 del Artículo establece la inviolabilidad del recinto del Consejo y la inmunidad de registro, requisición, confiscación, expropiación y cualesquiera otra interferencia respecto de los bienes y activos del mismo.








La sección 5 determina la inviolabilidad de los archivos y toda clase de documentos que posea el Consejo.








En la sección 6 se permite la posesión de todo tipo de moneda corriente y su manejo en cuentas bancarias por el Consejo, pudiendo éste transferir sus fondos de un país a otro.








En el resto de las secciones del Artículo III se consigna la exención de impuestos, de derechos de aduana, de prohibiciones y restricciones sobre artículos . importados o exportados por el Consejo para su uso oficial y lo mismo respecto a sus publicaciones.











ARTICULO IV — Facilidades con respecto a





comunicaciones.





Sección 10:











Estatuye un tratamiento para el Consejo no menos favorable que el que se otorgue a cualquier Gobierno, en el territorio de cada uno de sus Miembros, en lo que respecta a sus comunicaciones oficiales.











La sección 11 de este Artículo prohibe la censura a la correspondencia y otras comunicaciones oficiales del Consejo.











ARTICULO V — Representantes de los





Miembros.














En las secciones 12, 13, 14 y 15 se detallan los privilegios e inmunidades de que gozan los Representantes de los miembros, el Comité Técnico Permanente y otros Comités del Consejo.











ARTICULO VI — Funcionarios del Consejo.














En sus secciones 16, 17, 18 y 19 se especifican los privilegios e inmunidades que beneficiarán a los funcionarios del Consejo, a la persona del Secretario General, su esposa e hijos menores de veintiún años.











En todo caso, el Consejo deberá especificar las categorías de funcionarios a los que este Artículo será aplicable.




















ARTICULO VII — Expertos en Misiones para el





Consejo.








En sus secciones 20 y 21 otorga privilegios e inmunidades a los expertos que no sean funcionarios de los indicados en el Artículo VI, y que realicen misiones para el Consejo.











ARTICULO VIII — Abusos de Privilegios.














Regula en sus secciones 22 y 23 el abuso de privilegios de residencia por parte de los representantes de los Miembros en las reuniones del Consejo, del Comité Técnico Permanente de otros Comités del Consejo, de los funcionarios del Consejo regulados en el Artículo VI y de los expertos mencionados en el Artículo VII, cuando efectuaren actividades fuera de sus funciones oficiales. Tales abusos podrán ser sancionados con la exigencia de abandono del país en que se cometieren.














ARTICULO IX — Resolución de Controversias.














Dispone que el Consejo deberá asegurar la solución de las controversias tanto surgidas de contratos u otras controversias de ca�rácter privado, de las cuales el. Consejo fuera una parte, como referidas a algún funcionario del Consejo sujeto a inmunidad y que no hubiere renunciado a ella.











ARTICULO X — Convenios Suplementarios.








A la letra dispone que:











“El Consejo podrá concluir con cualquiera Parte Contratante o Partes Contratantes, convenios suplementarios que adapten las disposiciones del presente Anexo en cuanto conciernan a esa Parte Contratante o a esas Partes Contratantes.”.





- - -








	Vuestra Comisión estudió atentamente la normativa de la Convención en informe, y atendiendo a lo expresado por Su Excelencia el Presidente de la República en cuanto nuestro país es parte de ella hace veintiocho años, estimó de toda conveniencia incorporarla a nuestro orden jurídico interno.








En consecuencia, Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores tiene el alto honor de proponeros, por la unanimidad de sus miembros presentes, que aprobéis el proyecto de acuerdo en informe en los mismos términos en que lo hizo la Honorable Cámara de Diputados.





- - -








Acordado en sesión del día de ayer, con asistencia de los Honorables Senadores señores Beltrán Urenda Zegers (Presidente), Arturo Alessandri Besa, Nicolás Díaz Sánchez y Ronald Mc Intyre Mendoza.











Sala de la Comisión, a 7 de Septiembre de 1.994.








CARLOS HOFFMANN CONTRERAS


			Secretario


